Úvodná nóta Slovenskej republiky

(Pracovný preklad)

č.: 


Veľvyslanectvo Slovenskej republiky v Pekingu prejavuje úctu Ministerstvu zahraničných vecí Čínskej ľudovej republiky, a v mene vlády Slovenskej republiky, potvrdzujúc spoločné želanie rozvíjať priateľské vzťahy medzi oboma krajinami, má česť navrhnúť uzatvorenie Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a vládou  Čínskej ľudovej republiky o rozšírení konzulárneho obvodu Honorárneho konzulátu Slovenskej republiky v Osobitnej administratívnej oblasti Hongkong v nasledovnom znení:


Vláda Čínskej ľudovej republiky dáva súhlas Slovenskej republike na rozšírenie konzulárneho obvodu Honorárneho konzulátu Slovenskej republiky v Osobitnej administratívnej oblasti Hongkong  na Osobitnú administratívnu oblasť Macao. 


V prípade, že Ministerstvo zahraničných vecí Čínskej ľudovej republiky v mene vlády Čínskej ľudovej republiky s uvedeným návrhom súhlasí, táto nóta spolu s odpovednou nótou Ministerstva zahraničných vecí Čínskej ľudovej republiky budú tvoriť Dohodu medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Čínskej ľudovej republiky o rozšírení konzulárneho obvodu Honorárneho konzulátu Slovenskej republiky v Osobitnej administratívnej oblasti Hongkong, ktorá nadobudne platnosť tridsiatym dňom po doručení odpovednej nóty  Ministerstva zahraničných vecí Čínskej ľudovej republiky.


Veľvyslanectvo Slovenskej republiky  využíva túto príležitosť, aby opätovne uistilo Ministerstvo zahraničných vecí Čínskej ľudovej republiky o svojej hlbokej úcte.


Peking,        2011


Ministerstvo zahraničných vecí Čínskej ľudovej republiky


Peking

Odpovedná nóta Čínskej ľudovej republiky 

(Pracovný preklad)

Ministerstvo zahraničných vecí Čínskej ľudovej republiky prejavuje úctu  Veľvyslanectvu Slovenskej republiky v Pekingu a má česť potvrdiť prijatie nóty  Veľvyslanectva Slovenskej republiky č. .... zo dňa ..., ktorá znie takto:

„Veľvyslanectvo Slovenskej republiky v Pekingu prejavuje úctu Ministerstvu zahraničných vecí Čínskej ľudovej republiky, a v mene vlády Slovenskej republiky, potvrdzujúc spoločné želanie rozvíjať priateľské vzťahy medzi oboma krajinami, má česť navrhnúť uzatvorenie Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a vládou  Čínskej ľudovej republiky o rozšírení konzulárneho obvodu Honorárneho konzulátu Slovenskej republiky v Osobitnej administratívnej oblasti Hongkong v nasledovnom znení:


Vláda Čínskej ľudovej republiky dáva súhlas Slovenskej republike na rozšírenie konzulárneho obvodu Honorárneho konzulátu Slovenskej republiky v Osobitnej administratívnej oblasti Hongkong  na Osobitnú administratívnu oblasť Macao. 


V prípade, že Ministerstvo zahraničných vecí Čínskej ľudovej republiky v mene vlády Čínskej ľudovej republiky s uvedeným návrhom súhlasí, táto nóta spolu s odpovednou nótou Ministerstva zahraničných vecí Čínskej ľudovej republiky budú tvoriť Dohodu medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Čínskej ľudovej republiky o rozšírení konzulárneho obvodu Honorárneho konzulátu Slovenskej republiky v Osobitnej administratívnej oblasti Hongkong, ktorá nadobudne platnosť tridsiatym dňom po doručení odpovednej nóty  Ministerstva zahraničných vecí Čínskej ľudovej republiky.


Veľvyslanectvo Slovenskej republiky  využíva túto príležitosť, aby opätovne uistilo Ministerstvo zahraničných vecí Čínskej ľudovej republiky o svojej hlbokej úcte.“


Ministerstvo zahraničných vecí Čínskej ľudovej republiky má česť v mene vlády Čínskej ľudovej republiky oznámiť, že súhlasí s návrhom Slovenskej republiky. Úvodná nóta Veľvyslanectva Slovenskej republiky v Pekingu a táto nóta tvoria Dohodu medzi vládou Slovenskej republiky a vládou  Čínskej ľudovej republiky o rozšírení konzulárneho obvodu Honorárneho konzulátu Slovenskej republiky v Osobitnej administratívnej oblasti Hongkong, ktorá nadobudne platnosť tridsiatym dňom po doručení tejto nóty.

Ministerstvo zahraničných vecí Čínskej ľudovej republiky využíva túto príležitosť, aby opätovne ubezpečilo Veľvyslanectvo Slovenskej republiky v Pekingu o svojej hlbokej úcte.


Peking,       2011


Veľvyslanectvo Slovenskej republiky

Peking

